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支持单位
SPONSOR

美国贸易发展署

美国贸易发展署（USTDA）致力于在新兴经济体推动经济发展和美国的商业利益。美国贸易发展署通
过对项目前期，试点项目以及反向代表团赴美考察等形式的资金资助, 达到在合作伙伴国家推动可持
续性基础设施和经济增长的同时帮助美国企业寻找出口机会。

美国贸易发展署鼓励美国公司积极参与新兴经济体项目所在国重点发展领域里的项目规划和实施过程
中的机会。目的是帮助美国有技术优势的公司配合项目所在国的发展寻求契机，并建立长期持久合作
关系。

美国贸易发展署的项目活动

项目开发

美国贸易发展署支持的项目确认和投资分析通常为了支持项目所在国大型基础设施项目投资决策前以
所需要的技术援助，可行性研究分析和试点项目等。在中国的项目集中在交通，能源和医疗卫生领域。

能力建设和行业发展

能力建设和行业发展是为了帮助推动建立行业标准，法规等相关政策需求的活动。在中国，美国贸易
发展署支持过的项目内容涉及知识产权，公平透明政府采购，以科学为基础的农业生物技术规范，以
及涉及其他更宽泛领域涉及行业标准的内容。

国际商业伙伴关系项目

通过国际商业伙伴关系项目，美国贸易发展署加大资金投入力度，组织更多灵活多样的赴美考察团，
技术交流/研讨会和培训等，选择特定的一些行业，帮助中方人员了解美国技术，掌握第一手资料，加
深对美国企业的了解并能推动潜在的商务合作。

政府企业合作平台

美国贸易发展署在中国取得成功的部分原因是与其他相关机构共同支持了政府企业合作项目的平台。
在这个平台上，美国和中国的政府机构和私营企业均可以共享在特定领域的技术、政策和商业知识。
美国贸易发展署已经成功地在航空、标准合格评定、能源和医疗保健等行业推动了该模式。

通过适应中国市场变化的需求，和中国决策者的密切配合，这些公私伙伴关系企业积累了一些长期合
作的成功经验，提供持续的贸易机会，并推动中国支柱产业的发展。
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支持单位
SPONSOR

The U.S. Trade and Development Agency (USTDA) 

USTDA helps to promote U.S. technologies and expertise for priority development projects in emerging economies. 

USTDA links U.S. businesses to export opportunities by funding project planning activities, pilot projects, and reverse 

trade missions while creating sustainable infrastructure and economic growth in partner countries.

USTDA promotes economic growth in emerging economies by facilitating the participation of U.S. businesses in the 

planning and execution of priority development projects in host countries. The Agency’s objectives are to help build the 

infrastructure for trade, match U.S. technological expertise with host country development needs, and help create lasting 

business partnerships between the United States and emerging economies.

USTDA's Program Activities

Project Development

Project identification and investment analysis generally involves technical assistance, feasibility studies and pilot projects 

that support large investments in infrastructure that contribute to host country development. Key sectors in China include 

the transportation, energy, and healthcare sectors.

Trade Capacity Building and Sector Development

Trade capacity building and sector development assistance supports the establishment of industry standards, rules and 

regulations, market liberalization and other policy reform.  In China, USTDA has supported activities to support increased 

protection of intellectual property rights, fair and transparent government procurement practices, science-based 

agricultural biotechnology regulations, and standards across a wide range of industry sectors. 

International Business Partnership Program

Under the Agency’s International Business Partnership Program, USTDA has increased its support for programs designed 

to bring procurement officials to the United States to witness U.S. technology and ingenuity firsthand and develop the 

relationships with U.S. companies necessary to spur increased commercial cooperation with emerging economies. These 

investments include reverse trade missions, technology demonstrations, training and specialized sector-specific 

workshops and conferences.

Cooperation Programs

The Agency’s success in China is due in part to the public-private cooperative programs that USTDA supports in country. 

These programs provide a forum wherein government agencies and private companies from both the U.S. and China can 

share technical, policy, and commercial knowledge relevant to a specific field. USTDA has successfully established 

programs based on this model in the aviation, standards and conformity assessment, energy, and healthcare sectors. 

By adapting to the evolving needs of China’s market and closely coordinating with Chinese decision makers, these public-

private partnerships have enjoyed long-term success, providing continued trade opportunities and enhancing the 

development of China’s key industries. 
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主办单位
HOST

中国医院协会医院建筑系统研究分会

成立于2007年，是中国医院协会设立的全国性、行业性、非营利性的从事医院建设及运维等相关业务
活动的分支机构，具有社会团体分支（代表）机构资格。本会由中华人民共和国国家卫生和计划生育
委员会、中华人民共和国民政部批准，由中华人民共和国民政部予以登记。

本会的业务范围包括：开展医院建筑系统及运维领域的学术交流、理论研究、教育培训、书刊编辑和
咨询服务等。

本会的宗旨是：遵守我国宪法和法律、法规，遵守社会道德风尚，执行国家卫生工作方针政策；依法
加强行业管理，维护会员合法权益；发挥行业指导、自律、协调和监督作用，提高医疗机构建设和运
维的系统管理水平，推动医疗机构的改革和发展，为保护人民健康和社会主义现代化建设服务。

中国医院协会医院建筑系统研究分会委员会是本会的执行机构，本会于2016年10月21日召开了委员会
换届会议暨第三届委员会第一次会议。会议选举产生第三届委员会委员、常务委员、副主任委员、主
任委员和秘书长。本会第三届委员会现任领导为：主任委员陈方（上海申康医院发展中心副主任）；
副主任委员张建忠（上海卫生基建管理中心主任）、张树军（南方医科大学南方医院副院长）、曾勇
（四川大学华西医院副院长）、朱亚东（东南大学附属中大医院副院长）、张威（浙江省人民医院副
院长）、李树强（北京大学第三医院副院长）、杨燕军（北京市医院建筑协会秘书长）、郑国彪（深
圳医院管理中心副主任）、刘学勇（中国医科大学附属盛京医院副院长）、徐伟（中国建筑科学研究
院建筑环境与节能研究院院长）、曹海（北京北方天宇医疗建筑科技有限公司董事长）、陈国亮（上
海建筑设计研究院有限公司首席总建筑师）、蔡国强（上海建工集团股份有限公司副总裁）共13人；
秘书长陈梅（上海市第六人民医院副院长）。
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主办单位
HOST

Healthcare Architecture Branch of Chinese Hospital Association 

中国医院协会医院建筑系统研究分会愿与广大医院建筑工作者携手，开拓进取，为我国的医疗卫生事
业改革与发展努力奋斗!

中国医院协会医院建筑系统研究分会2017年主要活动计划：

 2017年度学术论文征集，优秀论文和优秀论文组织单位评选表彰；

 2017年医院建筑与管理国际研讨会暨医院建筑系统研究分会年会；

 医院规划与设计培训班；

 医院建筑项目管理培训班；

 第三届医疗工艺设计培训班；

 医院建设项目现场观摩研讨会（建设中项目）；

 医院建设项目现场观摩研讨会（已竣工项目）；

 第七界东亚医疗建筑论坛（日本）。
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主办单位
HOST

美国国家标准协会（ANSI）

American National Standards Institute（ANSI—美国国家标准协会）是由公司、政府和其他成员组成的自愿
组织，负责协商与标准有关的活动，审议美国国家标准，并努力提高美国在国际标准化组织中的地位。
ANSI是IEC和ISO的5个常任理事成员之一，也是4个理事局成员之一，参加79%的ISO/TC的活动，参加
89%的IEC/TC活动。ANSI 是泛美技术标准委员会（COPANT）和太平洋地区标准会议（PASC）的成员。

美国国家标准学会（American National Standards Institute: ANSI）成立于1918年。当时，美国的许多企业和
专业技术团体，已开始了标准化工作，但因彼此间没有协调，存在不少矛盾和问题。为了进一步提高
效率，数百个科技学会、协会组织和团体，均认为有必要成立一个专门的标准化机构，并制订统一的
通用标准。1918年，美国材料试验协会（ASTM）、与美国机械工程师协会（ASME）、美国矿业与冶
金工程师协会（ASMME）、美国土木工程师协会（ASCE）、美国电气工程师协会（AIEE）等组织，共
同成立了美国工程标准委员会（AESC）。美国政府的三个部（商务部、陆军部、海军部）也参与了该
委员会的筹备工作。1928年，美国工程标准委员会改组为美国标准学会（ASA）。为致力于国际标准
化事业和消费品方面的标准化，1966年8月，又改组为美利坚合众国标准学会（USASI）。1969年10月6

日改成现名：美国国家标准学会（ANSI）。

美国国家标准学会是非赢利性质的民间标准化组织，是美国国家标准化活动的中心，许多美国标准化
学协会的标准制修订都同它进行联合，ANSI批准标准成为美国国家标准，但它本身不制定标准，标准
是由相应的标准化团体和技术团体及行业协会和自愿将标准送交给ANSI批准的组织来制定，同时ANSI

起到了联邦政府和民间的标准系统之间的协调作用，指导全国标准化活动，ANSI 遵循自愿性、公开性、
透明性、协商一致性的原则，采用3种方式制定、审批ANSI标准。

ANSI现有工业学、协会等团体会员约200个，公司（企业）会员约1400个。领导机构是由主席、副主席
及50名高级业务代表组成的董事会，行使领导权。董事会闭会期间，由执行委员会行使职权，执行委
员会下设标准评审委员会，由15人组成。总部设在纽约，卫星办公室设在华盛顿。

美中标准与合格评定合作项目

由美国贸易发展署 (USTDA) 提供资助、美国国家标准协会 (ANSI) 负责协调的美中标准与合格评定合作
项目(SCCP) 在以下几个方面为美国和中国相关行业和政府代表提供了一个论坛：

在标准、合格评定以及技术法规等领域的合作;

为促进美中在标准、合格评定以及技术法规等领域的技术交流建立必要的联系;

及时交流关于标准、合格评定以及技术法规等领域的最新议题和发展情况的相关信息

根据 SCCP 项目规定，从 2013 年开始的三年内，ANSI将在中国协调举办20场研讨会。根据美国私营业
界相关组织的建议，研讨会内容将覆盖不同的行业和领域。研讨会的主题将由相关行业组织、ANSI 以
及 USTDA协调选定。

欲了解该项目的更多情况或有意赞助或参与该项目，请访问下列网站：

www.standardsportal.org/us-chinasccp
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主办单位
HOST

American National Standards Institute (ANSI)

As the voice of the U.S. standards and conformity assessment system, the American National Standards Institute (ANSI) 

empowers its members and constituents to strengthen the U.S. marketplace position in the global economy while helping 

to assure the safety and health of consumers and the protection of the environment. 

The Institute oversees the creation, promulgation and use of thousands of norms and guidelines that directly impact 

businesses in nearly every sector: from acoustical devices to construction equipment, from dairy and livestock production 

to energy distribution, and many more. ANSI is also actively engaged in accrediting programs that assess conformance to 

standards – including globally-recognized cross-sector programs such as the ISO 9000 (quality) and ISO 14000 

(environmental) management systems.

ANSI has served in its capacity as administrator and coordinator of the United States private sector voluntary 

standardization system for more than 90 years. Founded in 1918 by five engineering societies and three government 

agencies, the Institute remains a private, nonprofit membership organization supported by a diverse constituency of 

private and public sector organizations. 

Throughout its history, ANSI has maintained as its primary goal the enhancement of global competitiveness of U.S. 

business and the American quality of life by promoting and facilitating voluntary consensus standards and conformity 

assessment systems and promoting their integrity. The Institute represents the interests of its nearly 1,000 companies, 

organization, government agency, institutional and international members through its office in New York City, and its 

headquarters in Washington, D.C. 

U.S.-China Standards and Conformance Cooperation Program

Sponsored by the U.S. Trade Development Agency (USTDA) and coordinated by the American National Standards 

Institute (ANSI), the U.S.-China Standards and Conformance Cooperation Program (SCCP) provides a forum through 

which U.S. and Chinese industry and government representatives can:

Cooperate on issues relating to standards, conformity assessment, and technical regulations;

Foster the relationships necessary to facilitate U.S.-China technical exchange on standards, conformity assessment, and 

technical regulations; and

Exchange up-to-date information on the latest issues and developments relating to standards, conformity

assessment, and technical regulations.

Beginning in 2013, ANSI will coordinate 20 workshops over a 3-year period in China under the SCCP. The workshops will 

cover a wide range of sectors, as proposed by interested U.S. private-sector organizations. Workshop topics will be 

chosen in coordination with relevant industry associations, ANSI, and USTDA.

To learn more about the U.S.-China SCCP or to express interest in sponsoring or participating in a workshop, please visit 

our website at: www.standardsportal.org/us-chinasccp
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主办单位
HOST

中美能源合作项目（ECP）

中美能源合作项目（ECP）于2009年9月由24家美国能源领域的企业发起成立。2009年11月，美国总统
奥巴马访华期间发布的中美联合声明中强调了ECP作为政府和产业间的合作伙伴平台在加强能源安全
和应对⽓候变化⽅向起到了重要作用。随后中美双⽅签署了《中国国家能源局、中国商务部和美国能
源部、美国商务部、美国贸易发展署关于中美能源合作项目（ECP）的谅解备忘录》，ECP作为能源
领域的中美企业间商业合作平台正式成立并受到双⽅⾼级别政府的支持。

长期以来，ECP利用双⽅政府之间的中美能效⾏动计划、中美⽣态城市合作伙伴关系、中美可再⽣能
源合作伙伴关系、中美清洁能源交流项目、中美⽓候变化⼯作组等⼀系列双边关于清洁能源和能效的
合作框架，切实促进了中美两国企业在能源领域的市场开发和商业合作，取得了骄⼈的成绩。

中美能源合作项目的使命是作为中美政府和企业间的合作伙伴平台加强双⽅能源领域的企业间的商业
合作，促进能源⾏业的可持续发展和应对⽓候变化。作为中美两国能源⾏业由企业主导、受两国⾼级
别政府机构支持的非盈利组织，ECP为其成员企业创造独特的⾏业参与机会，通过整合⾏业资源协调
合作来推动能源产业的健康可持续发展。

中美能源合作项目的成员企业均为能源领域内领先的技术或服务企业。通过参加不同的⾏业⼯作组来
形成细分⾏业⽣态链。在每个⼯作组中，成员企业会根据其各自的竞争优势，结合国家宏观发展战略
⽅向、地区的产业需求及潜在的当地合作伙伴资源来综合设计其近期及中长期的⾏业发展路线图。

ECP ⾏业⼯作组包括：

 可再⽣能源

 核能

 油⽓

 煤炭

 电⽹

 储能

 建筑能效

 ⼯业能效

 交通

 城市基础设施

 资源利用（环保）

欲了解中美能源合作项目的更多情况，请访问下列网站：

www.uschinaecp.org
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主办单位
HOST

U.S.-China Energy Cooperation Program (ECP)

Founded in September of 2009 by 24 U.S. energy companies, U.S.-China Energy Cooperation Program (ECP) was 

underscored by U.S. President Barack Obama and China President Hu Jintao in the official joint statements during 

Obama’s visit to China in 2009. U.S. government agencies including Department of Commerce, Department of Energy and 

US Trade and Development Agency together with Chinese government agencies including National Energy Administration 

and Ministry of Commerce signed bilateral Memorandums of Understanding to serve as official government advisors to 

support ECP.

U.S.-China Energy Cooperation Program (ECP)’s mission is to create a bilateral business platform with U.S. and Chinese 

companies to pursue private sector-based business opportunities, advance sustainable development in the energy 

industry and combat climate change. Members join ECP through working groups to form industry value chains. Within 

each working group, members establish a sector development road map according to the national strategies, local 

demand and potential local partners for both short and long terms. Through this process, each working group identifies 

annual business development objectives and concrete initiatives for implementation. 

ECP currently has the following working groups: 

 Oil and Gas,

 Coal,

 Nuclear Energy,

 Renewable Energy,

 Grid,

 Storage,

 Building Energy Efficiency,

 Industry Energy Efficiency,

 Transport,

 Urban Infrastructure,

 Resource Utilization (Environment)

Learn more about the U.S.-China Energy Cooperation Program by visiting: 

www.uschinaecp.org
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赞助单位
SUPPORTING SPONSORS 

3M

3M公司创建于1902年，全球总部位于美国明苏
达州的圣保罗市。作为一家世界领先的多元化
科技创新企业，3M的产品和技术早已深深地
融入人们的生活。100多年以来，3M开发了近
七万种产品，从家庭用品到医疗产品，从运输、
建筑到商业、教育和电子、通信等各个领域。

3M中国于1984年11月在中国注册成立，是在深
圳经济特区外成立的中国第一家外商独资企业。
截止目前，3M公司在中国累积投资超过10亿美
元，建立了11个生产基地、27个办事处、4个
技术中心和2个研发中心，员工超过8200人。

作为最早进入中国的外商独资企业之一， 3M

中国在过去的30多年里始终密切把握中国经济
的发展脉搏，秉承“扎根中国，服务中国”的
本土化发展战略，凭借多元化的技术和解决方
案，积极支持中国经济的建设和发展。从基础
设施建设到制造业崛起，从中国制造到中国创
造，从出口驱动到推动内需，3M将企业的发
展战略与中国的发展步伐紧密相连，助力中国
市场的快速发展。这也使得3M成为中国本土
化最成功的企业之一。

3M中国致力开发适合本地市场和客户需求的
创新科技和产品，并专注创新人才的培养。目
前，3M中国已拥有700多名本土研发人员，贡
献了超过千项本地专利发明，并在 3M全球的
研发网络中发挥着极为重要的作用。

3M中国积极履行社会责任，积极参与环境保
护，扶贫减灾，推进志愿者行动。3M中国的
努力得到了社会的广泛认可，获得了“大中华
区最具领导力企业”、“最受赞赏的在华外商
投资企业”、“亚洲最受尊敬公司二十强”等
诸多荣誉，并多次入选“世界500强在华贡献
排行榜”且名列前茅。

Founded in 1902, 3M is headquartered in St. Paul, 

Minnesota, USA. As a world-leading innovative 

corporation, 3M has developed a wide range of 

technologies and products that improve our daily lives. 

Total 70,000 high-quality products over the course of 

100-plus years, 3M’s products range from household to 

healthcare, from transportation, construction to 

business, education, electronics and 

telecommunication, and so on. 

Registered in China in November 1984, 3M China was 

the first wholly foreign-invested enterprise established 

outside the Shenzhen Special Economic Zone. To date, 

3M has invested over US$ 1.0 billion in China and has 

established 11 manufacturing facilities, 27 branch 

offices, 4 technical centers and 2 R&D centers, with 

more than 8,200 employees. 

As one of the first foreign-invested enterprises 

registered in China, 3M China has achieved rapid 

growth over the past 30 years, in tune with the rhythm 

of China’s economic development. Holding “In China, 

For China” as its core strategy, 3M has greater 

involvement in the development of Chinese economy 

by leveraging its diversified technologies and multiple 

solutions. From infrastructure construction to 

manufacturing, from “Made in China” to “Created by 

China”, from export-driven growth to boosting domestic 

demand, 3M rides on the tide of China’s economic 

development by keeping in step with and helping drive 

forward the Chinese economy, making it one of the 

most successfully localized companies in China.

3M China is dedicated to the development of 

innovative technologies and products that meet local 

customers’ needs. It also focuses on fostering local 

innovative talents. 3M China now has over 700 R&D 

employees, which have contributed to thousands of 

local patents and plays a significant role in 3M’s R&D 

network.

11



赞助单位
SUPPORTING SPONSORS 

欧特克

Autodesk

欧特克是全球三维设计、工程及娱乐软件的领
导者。自1982年推出AutoCAD软件以来，欧特
克一直不断为全球市场开发种类繁多的3D软件
产品。

欧特克的客户遍及制造、建筑设计、建筑楼宇、
建造工程和传媒娱乐等行业，包括近十九年来
获得奥斯卡“最佳视觉效果奖”的全部影片，
都采用欧特克软件完成从设计、可视化到模拟
的各个环节，从而将想法和创意呈现在大众面
前。从各种视效大片到自产能源的楼宇，从电
动汽车到为它们提供动能的电池，用户借助欧
特克3D软件创造的事物遍及我们生活的各个角
落。

通过众多在iPhone, iPad, iPod, 和安卓设备上触
手可得的软件应用，欧特克正在让每一个人，
无论是专业设计师，业余设计师，还是居家人
员、学生和随性的创作者，都能够借助设计将
自己的想象力一一实现，并与全世界分享创意
和灵感。

Autodesk, Inc., is a leader in 3D design, engineering 

and entertainment software. Since its introduction of 

AutoCAD software in 1982, Autodesk continues to 

develop the broadest portfolio of 3D software for global 

markets.

Customers across the manufacturing, architecture, 

building, construction, and media and entertainment 

industries—including the last 19 Academy Award 

winners for Best Visual Effects—use Autodesk 

software to design, visualize, and simulate their ideas 

before they're ever built or created. From blockbuster 

visual effects and buildings that create their own 

energy, to electric cars and the batteries that power 

them, the work of our 3D software customers is 

everywhere you look.

Through our apps for iPhone, iPad, iPod, and Android, 

we're also making design technology accessible to 

professional designers and amateur designers, 

homeowners, students, and casual creators — anyone 

who wants to create and share their ideas with the 

world.
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卡特比勒（中国）投资有限
公司

Caterpillar (China) Investment 

Co., Ltd.

Caterpillar Inc.（卡特彼勒公司）2012年全球销
售及收入总额达到658.亿美元，员工11万人, 是
建筑工程机械、矿用设备、柴油和天然气发动
机、工业用燃汽轮机以及电传动内燃机车领域
的全球领先企业。公司主要运营三大业务板块：
工程机械行业、能源和交通、资源行业，并通
过金融产品部门提供融资租赁等全方位的服务。

基础建设

作为全球最大的工程机械制造商，卡特彼勒工
程机械产品致力于建造这个世界所需要的高速
公路、铁路、机场、水力系统、住宅、医院、
学校等设施。在基础设施和建筑应用领域，卡
特彼勒设计、生产并销售紧凑型、小型、中型、
挖掘式、多地形式、滑移转向式的轮式装载机；
小型和中型履带式推土机；迷你型、小型、中
型、大型的履带式和轮式的挖掘机；履带式装
载机、平地机、铺管机和优选工装机具

能源和交通

卡特彼勒致力于提供多种解决方案与应用满足
客户不断增长的能源和交通需求，为客户提供
往复式发动机、燃气轮机及部件、电传动内燃
机车，服务于电力、工业、石油、船用和铁路
相关领域。

资源行业

卡特彼勒在资源行业帮助客户以高效和可持续
的方式开采和开发资源，包括煤炭、铁矿和木
材等。卡特彼勒全球矿业主要设计、生产和销
售大型履带式推土机、大型矿用卡车等露天矿
用设备以及井工长壁和房柱开采设备，拥有全
球采矿业最全面的产品线，能够为客户提供一
站式露天及井工采矿设备及服务。同时，卡特
彼勒还拥有摊铺、林业和隧道设备、机器零件
和电子控制系统。卡特彼勒将在资源领域不断
发展全新的技术和解决方案。

 卡特彼勒已连续十二年被列入道琼斯可持
续发展指数。

 卡特彼勒是全球财富500强企业，在2013年
财富500强排名136位。

 卡特彼勒世界领先的制造与服务提供商，
其业务遍布全球，超过2/3的销售额来自美
国以外。在全球范围，约有300多万台卡特
设备正助力世界发展。

卡特彼勒在中国

卡特彼勒在中国设有30家制造工厂、4个研发
中心、3个物流及零部件中心，拥有员工16,000

人。
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英特尔在中国

Intel in China

英特尔是计算创新领域的全球领先厂商，致力
于拓展科技疆界，让最佳精彩体验成为可能。
英特尔成立于1968年，拥有48年产品创新和引
领市场的经验。从个人设备、企业服务器到云
端的计算力扩展，英特尔的创新无处不在。它
使得物物互联且智能化，并促进人类数字生活
的安全。1971年，英特尔推出了全球第一个微
处理器，带来了后来计算机和互联网的革命，
改变了整个世界。

英特尔1985年进入中国，目前是在华高科技领
域最大外国投资企业之一，协议总投入约130

亿美元。英特尔一直践行“生根中国，绽放世
界”战略，带动区域经济发展，同时积极支持
中国的自主创新，与产业伙伴携手推动智能设
备创新，并利用在云计算、大数据、物联网、
可穿戴等领域的技术优势，与产业链深度融合，
致力以“互联网+”形式解决在环境、医疗、交
通等方面的重大挑战，推动新发现、改进人类
体验。此外，英特尔启动多个计划支持“大众
创业，万众创新”，并积极履行企业社会责任。

从新技术研究、产品开发、芯片制造、封装测
试到营销、服务和风险投资等，英特尔中国拥
有除美国总部以外最完整的业务布局。英特尔
中国现有员工约7,200人，设有22个分支机构。

英特尔公司2015年全年收入达554亿美元，运
营收入为140亿美元，净收入114亿美元，每股
收益2.33美元。2016年第二季度，按照美国通
用会计准则（GAAP），英特尔本季度营收为
135亿美元，同比增长3%；运营收入13亿美元，
净收入13亿美元，每股收益0.27美元。公司实
现约38亿美元运营现金流，发放的股息为12亿
美元，并用8.04亿美元回购2600万股普通股股
票。

不断深化对中国的承诺

过去31年间，英特尔响应中国“浦东开发”、
“西部大开发”、“振兴东北”等国策，先后
在上海、成都和大连设厂，带动区域创新，为
高端制造持续注入新动力。2015年10月，英特
尔宣布投资55亿美元升级英特尔大连工厂为非
易失性存储技术制造基地。2014年12月，英特
尔宣布在未来15年投资16亿美元升级英特尔成
都工厂，并引入英特尔最先进的高端测试技术。
英特尔中国研究院是英特尔全球五大创新中枢
之一。英特尔亚太研发中心立足中国市场，为
英特尔全球研发战略提供关键支撑。

积极支持中国自主创新

2014年9月，英特尔宣布向紫光集团旗下持有
展讯通信和锐迪科微电子的控股公司投资人民
币90亿元，联合开发基于英特尔架构和通信技
术的手机解决方案。2015年4月，英特尔宣布
与清华大学携手推动拥有自主知识产权的基于
可重构计算技术的新型计算硬件和软件研发。
2016年1月，英特尔宣布与清华大学、澜起科
技签署协议，联手研发融合可重构计算和英特
尔x86架构技术的新型通用处理器，英特尔将
提供资金及其它资源支持。

与产业深度融合实现共赢

长期以来，英特尔与中国信息通信产业伙伴一
直进行深度合作、携手推动生态圈发展，实现
共赢。英特尔信息技术峰会（IDF）与中国信
息通信产业界分享其全球创新技术、与开发者
探索创新机遇，自1999年以来在中国连续成功
举办24场，2014年更重返深圳，携手伙伴抓住
全球机遇，促进智能设备创新。英特尔投资自
1998年以来已向140多家中国科技公司投资超
过19亿美元，以“投资创新，引领未来”为目
标，推动本土公司创新与壮大。英特尔还积极
发挥技术优势，在智能机器人、物联网、云计
算、大数据等领域，与产业伙伴开展多种形式
的协同创新和深度融合。
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江森自控

Johnson Controls

江森自控是全球多元化技术和工业领域的领导
者，致力于为150多个国家的广大客户提供服
务。

公司旗下135,000名员工通过创造性地营建智能
楼宇、高效能源解决方案、集成基础设施和新
一代交通系统，并使之相互精准配合，实践公
司建设智能城市和社区的承诺。

我们对可持续发展的关注，可追溯到1885年公
司成立之初发明的全球首款室内电动恒温器。
我们承诺帮助客户取得成功，通过战略性地专
注于发展建筑和能源两大增长平台，为各方利
益相关者创造更大的价值。

更多信息，请访问公司网站：
http://www.johnsoncontrols.cn/

Johnson Controls is a global diversified technology and 

multi industrial leader serving a wide range of 

customers in more than 150 countries. 

Our 135,000 employees create intelligent buildings, 

efficient energy solutions, integrated infrastructure and 

next generation transportation systems that work 

seamlessly together to deliver on the promise of smart 

cities and communities.   

Our commitment to sustainability dates back to our 

roots in 1885, with the invention of the first electric 

room thermostat.  We are committed to helping our 

customers win and creating greater value for all of our 

stakeholders through strategic focus on our buildings 

and energy growth platforms. 

For additional information, please visit 

http://www.johnsoncontrols.com 

or follow us 

@johnsoncontrols on Twitter.
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山东省建筑设计研究院第三
分院

Shandong Province 

Architecture Design & 

Research Institute 3rd Branch

山东省建筑设计研究院第三分院成立于1984年，
是一个集设计、咨询于一体的综合设计单位。
常年以来精心研究医疗建筑，培养了一支技术
精湛、求真务实、团结进取、追求卓越的医疗
建筑设计团队，有多项工程荣获国家级和山东
省级设计大奖。

三分院站在医疗建筑设计的前沿，勇把医疗建
筑设计的责任肩上担。始终坚持为医疗建筑设
计服务的思想，引领医疗建筑的设计理念，传
递医疗建筑设计的先进方式，实践中推动绿色
医院的发展！

31年不平凡，是个历程，是个高度，更是一个
新起点！

Shandong Province Architecture Design & Research 

Institute 3rd Branch was established in 1984, as a 

comprehensive design unit with excellent designing 

and consulting service. After years of effort, the 

institute has a strong team for medical building design, 

and there are a number of projects won National and 

Shandong Provincial Design award.

The three branch is good at medical building design, 

and the pioneer in the architectural design of medical 

building. It always insists on serving to medical building 

by advanced design idea, so that promoting the 

development of green hospital practice.

16



赞助单位
SUPPORTING SPONSORS 

联合技术公司

United Technologies 

Corporation

联合技术公司（UTC）是全球建筑系统和航空
领域的领导者，总部位于美国康涅狄格州的法
明顿，业务遍及世界180多个国家和地区，员
工约20万人。2015年，公司销售额达到565亿
美元，年研发投入为39亿美元。联合技术公司
被巴伦杂志评为全球最受尊敬的企业，并被
《财富》杂志评为排名第二的“最受尊敬航空
航天与国防企业”。

联合技术公司不断发明新的，更好的方式，让
人们无论在家，在办公室还是出行中都能保持
安全，舒适，高效。我们把对科学的热情与精
密工程相结合，开发世界所需要的智能，可持
续的解决方案。我们的商用业务包括奥的斯电
梯，扶梯和自动人行道，联合技术环境，控制
与安防的暖通空调，制冷，消防与安全系统，
以及建筑自动化与控制系统。我们的航空业务
包括普惠航空发动机和联合技术航空系统。公
司还设有中心研究机构，旨在研发能够改善产
品性能，提高能效并降低成本的技术。

联合技术在中国拥有悠久的历史，与中国合作
伙伴开展了广泛而深入的合作。公司在中国建
立了多家独资、合资企业，拥有员工25,000余
人，在中国经济和社会发展中发挥着积极作用，
为中国市场提供先进高效的技术并致力于促进
中国经济的可持续发展。

United Technologies Corporation (UTC), leader in 

global building systems and aerospace industries, 

headquartered in Farmington, Connecticut, USA. It has 

around 200,000 employees and does business in 

approximately 180 countries. In 2015, UTC net sales 

reached $56.5 billion and its annual investment in 

research and development was $3.9 billion. UTC was 

named the “Most Respected” company (Barron), and 

the 2nd "Most Admired" aerospace and defense 

company (Fortune) in 2015.  

United Technologies (UTC) invents new and better 

ways of keeping people safe, comfortable, productive 

and on the move. By combining the passion for science 

with precision engineering, we create smart, 

sustainable solutions the world needs. 

Our commercial businesses include Otis elevators, 

escalators and moving walkways, and UTC Climate, 

Controls & Security, a leading provider of heating, 

ventilating, air-conditioning, refrigeration, fire and 

security systems, and building automation and controls. 

Our aerospace businesses include Pratt & Whitney 

aircraft engines and UTC Aerospace Systems. UTC 

also operates a central research organization that 

pursues technologies for improving the performance, 

energy efficiency and cost of its products and 

processes. 

With a long history in China, United Technologies has 

established a number of joint ventures and facilities, 

and is involved in a range of cooperative programs in 

manufacturing and servicing. United Technologies 

employs more than 25,000 people in China, promoting 

the advanced technologies and energy efficiency 

solutions, in turn, contributing to the development of 

China’s strong and increasingly sustainable economy.
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赛莱默

Xylem

赛莱默Xylem（XYL）是全球领先的水技术供应
商，专注于水输送、水处理和水测试领域，帮
助市政、民宅和商业建筑业、工业及农业等行
业客户实现科学用水。该公司目前在全球 150 

多个国家开展业务，运用其多项名牌产品和员
工的专业应用知识和经验，提供各种本地化解
决方案，致力解决世界最大的用水及污水处理
问题。该公司总部设在美国纽约州莱伊布鲁克，
在全球拥有约 12,500 名员工。Xylem凭借在全
球范围内开展和推动可持续业务活动及解决方
案，连续四年荣登道琼斯可持续发展指数榜。
自2013年起，赛莱默入围富时社会责任指数。

公司名称 Xylem 取自古希腊语，原义是植物中
输送水份的组织，寓意此公司对水事业的追求，
表现我们运用堪与大自然造化能力媲美的世界
最优秀的工程技术实现水的输送。更多信息参
考www.xyleminc.com

Xylem在中国

Xylem公司非常重视与中国的合作和在中国的
发展。其前身ITT公司与中国的渊源可以追溯
到上个世纪三十年代。早在1928年，ITT公司就
在上海安装了中国第一台电话交换机。1996年，
ITT公司在北京成立了ITT（中国）投资有限公
司，大大推动了其在中国的投资与业务，助力
中国改革开放以来的经济大发展，为中国的基
础设施建设提供先进的技术解决方案。

2011年，公司分拆之后，中国公司命名为赛莱
默（中国）有限公司。公司中国总部设在上海，
在沈阳和南京设有投资企业，拥有员工700余
人。在中国拥有输送、排水、分析仪器及处理
和水应用四大主要业务增长中心，产品及解决
方案应用于众多知名工程项目。

Xylem (XYL) is a leading global water technology 

provider, enabling customers to transport, treat, test 

and efficiently use water in public utility, residential and 

commercial building services, industrial and agricultural 

settings. The company does business in more than 150 

countries through a number of market-leading product 

brands, and its people bring broad applications 

expertise with a strong focus on finding local solutions 

to the world’s most challenging water and wastewater 

problems. Xylem is headquartered in Rye Brook, N.Y., 

with more than 12,500 employees worldwide. Xylem 

was named to the Dow Jones Sustainability World 

Index for the last four years for advancing sustainable 

business practices and solutions worldwide. the 

Company has satisfied the requirements to be a 

constituent of the FTSE4Good Index Series each year 

since 2013.

The name Xylem is derived from classical Greek and is 

the tissue that transports water in plants, highlighting 

the engineering efficiency of our water-centric business 

by linking it with the best water transportation of all --

that which occurs in nature. For more information, 

please visit us at www.xyleminc.com. 

Xylem values China market greatly and attaches high 

importance to its development in China. Early in 1928, 

Xylem (ITT before its spin off) installed China’s first 

telephone exchange in Shanghai. In 1996, Xylem (ITT) 

China Holdings Co., Ltd., the corporate headquarters, 

was registered in China to speed up the footprints in 

China. Headquartered in Shanghai, China, Xylem 

China employs 700 employees. In 1992, Xylem’s 

Shenyang facility was set up for submersible pumps 

and mixers. Xylem China established its engineering 

center in 2009. In 2012, the Research & Development 

and Engineering Center of Xylem China was officially 

set up in Shanghai in order to meet local customers’ 

demands in product localization, development and 

services.

18



会议登记注册

北京市新侨诺富特
饭店5层名仕厅

08:30-09:00 注册登记 Registration

日程安排
AGENDA

09:00-09:05 开幕致辞 Opening Remark

刘晓雨

中美能源合作项目执行主任

09:05-09:10 开幕致辞 Opening Remark

09:10-09:15 开幕致辞 Opening Remark

温凯时

美国贸易发展署东亚区项目
管理主任

REGISTRATION

Celebrities Hall, 5th Floor, Beijing Xinqiao Novotel 

Hotel

Liu Xiaoyu

Executive Director,

U.S.-China Energy Cooperation 

Program (ECP)

Steven Winkates

Director,

Program Management of East Asia Region

U.S. Trade and Development Agency (USTDA)

陈方

中国医院协会医院建筑系统
研究分会主任委员/上海申
康医院发展中心副主任

Chen Fang

Chairman,

Healthcare Architecture Branch of Chinese 

Hospital Association
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09:15-09:20 开幕致辞 Opening Remark

日程安排
AGENDA

09:20-09:40 专题论坛A Seminar A

绿色医院建筑评价标准及实
践

徐伟

中国建筑科学研究院 建筑
环境与节能研究院/院长

09:40-10:00 专题论坛A Seminar A

《绿色医院建筑评价标准》
运行管理

辛衍涛

北京回龙观医院书记

10:00-10:10 茶歇 Tea Break

‘Green Hospital Building Assessment 

Standards’ and Practice

Xu Wei

President of China Academy of Building Research-

Institute of Building Environment and Energy

Operation and Management of ‘Green Hospital 

Building Assessment Standards’

Xin Yantao

Secretary,

Beijing HuiLongGuan Hospital 

许方

美国国家标准协会中国代表
处首席代表

Xu Fang

Chief Representative,

China Office, American National Standards 

Institute (ANSI)

茶歇

合影

Tea Break

Group Photo
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10:10-10:30 专题论坛B Seminar B

日程安排
AGENDA

联合技术：绿色健康医院

宋怡

联合技术EMSI环境管理咨
询有限公司华北区总经理

10:30-10:50 专题论坛B Seminar B

山东省建筑设计研究院：现
代医院建筑设计人文理念

王岗

山东省建筑设计研究院第三
分院院长

10:50-11:10 专题论坛B Seminar B

卡特彼勒：构建绿色、智能
的医疗新能源整体解决方案
天然气分布式能源站的应用

崔锐

卡特彼勒曼海姆能源系统技
术高级销售经理

联合技术：综合医院绿色解
决方案

张达明

联合技术开利空调北京区技
术经理

UTC: Integrated Green Hospital Solution

Zhang Daming

Technical Support Manager, Beijing Region, 

Carrier China, United Technologies

UTC: Green and Healthy Hospital

Song Yi

General Manager, Northern China EMSI, United 

Technologies

Shandong Province Architecture Design & 

Research Institute 3rd Branch: Modern 

Hospital Building Design

Wang Gang

President of Shandong Province Architecture 

Design & Research Institute 3rd Branch

Caterpillar: Decentralized Nature Gas Energy 

Station Application in Green Hospitals

Cui Rui

Senior Sale Manager,

Caterpillar-MWM
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11:10-11:30 专题论坛B Seminar B 

日程安排
AGENDA

12:00-14:00 午餐 Lunch

新侨诺富特酒店

一楼春晓西餐厅

14:00-14:20 专题论坛C Seminar C

江森自控：绿色医院节能技
术应用

李寅

江森自控北区服务经理

14:20-14:40 专题论坛C Seminar C

欧特克软件(中国)有限公司：
互联BIM在绿色医院建筑中
的实践与应用

陈松蕊

欧特克工程建设行业技术经
理

3M绿色医院多元化解决方
案

郑东风

3M中国北方技术中心总经
理

3M Diversified Solutions for Green Hospitals

Peter Zheng

General Manager, 

3M North China Technical Center

Citrus, Ground floor

Xinqiao Novotel Hotel

Johnson Controls: Energy Conservation 

Technology for Green Hospitals

Li Yin

Sale Manager of Building Efficiency Business, 

Johnson Controls

Autodesk Software (China) Co. Ltd.: The 

Practice and Application of Connected BIM in 

the Construction of Green Hospital

Chen Songrui

Technical Specialist, AEC, China, Autodesk
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14:40-15:00 专题论坛C Seminar C 

日程安排
AGENDA

15:00-15:20 专题论坛C Seminar C 

赛莱默：创建绿色节能建筑
-医疗系统

张苏

赛莱默建筑业务中国区总监

15:20-15:30 茶歇 Tea Break

15:30-15:50 专题论坛D Seminar D 

《绿色医院建筑评价标准》
节能与能源利用

曹国庆

中国建筑科学研究院建筑环
境与节能研究院主任/研究
员

英特尔：医疗机构能耗管理
和可持续发展

吴闻新

英特尔/行业解决方案事业
部/健康与生命科学/中国区
总经理

Intel: The Energy Consumption Monitoring and 

Sustainable Development of The Hospitals

Wayne Wu

Vertical Sales Manager, Sales and Marketing 

Group, Health and Life Science, Intel Corporation

Xylem: Green Energy Saving Building in 

Hospital System

Victory Zhang

Sales Director of Building Services

Xylem China

茶歇 Tea Break

Energy Saving and Energy Use of ‘Green 

Hospital Building Assessment Standards’ Cao 

Guoqing

Director/Researcher, 

China Academy of Building Research
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15:50-16:10 专题论坛D Seminar D

日程安排
AGENDA

16:10-17:00 对话 Dialogue

主持人

邱志凯

奥美德国际医疗集团高级医
疗规划经理

美国嘉宾

崔锐

绿色医院行动实践体会

杨炳生

北京市医院建筑协会/副会
长

Experience Sharing of Green Hospital Practice

Yang Bingsheng

Vice-president,

Beijing Hospital Architecture Association

Toastmaster

Qiu Zhikai

Senior Health Planning Manager, 

VAMED Healthcare Co, Ltd

美国嘉宾

郑东风

美国嘉宾

张苏

中国嘉宾

辛衍涛

中国嘉宾

王岗

中国嘉宾

杨炳生

17:00 闭幕 Closing
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参会人员
PARTICIPANTS

中方参会人员名单
（注：以下名单，以当日实际到会人员为准）

陈方，中国医院协会医院建筑系统研究分会主任委员

杨炳生，北京市医院建筑协会常务副会长

辛衍涛，北京市回龙观医院党委书记

徐伟，中国建筑科学研究院建筑环境与节能研究院院长

曹国庆，中国建筑科学研究院建筑环境与节能研究院主任/研究员

王岗，山东省建筑设计研究院第三分院院长

田宝铜，中国医院协会医院建筑系统研究分会北京联络处办公室主任

何光慈，中国医院协会医院建筑系统研究分会

张莹，中国医院协会医院建筑系统研究分会

郭晶晶，《中国卫生工程》杂志社广告总监

汤晓静，《中国卫生工程》杂志社编辑

杨宗亮，北京大学国际医院机电工程部主任

李建杰，北京大学国际医院机电工程部主管

田继红，北京爱育华妇儿医院护理部主任

梁雷，首都医科大学附属北京朝阳医院规划建设处副处长

赵文阳，北京市大兴区人民医院总务科科员

马中文，北京协和医院总务处主管

武盼，北京清华长庚医院工务处工程师

曹炯，北京大学人民医院总务处科员

刘名星，北京大学人民医院总务处科员

邱志凯，奥美德国际医院建筑顾问（北京）有限公司高级医疗规划经理

Michael Pruss ，奥美德国际医院建筑顾问（北京）有限公司建筑设计总监

李佳，奥美德国际医院建筑顾问（北京）有限公司医疗规划师

姜超，全球绿色健康医院网络项目负责人

张忠贤，张忠贤工作室

徐俊，北京市美兴达建筑装饰装修工程有限责任公司副总经理
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参会人员
PARTICIPANTS

左厚才，北京睿勤永尚建设顾问有限公司总经理

赵炎，北京睿勤永尚建设顾问有限公司副总经理

曹海，北京北方天宇医疗建筑科技有限公司董事长

彭兴波，北京北方天宇医疗建筑科技有限公司副总经理

陈继云，北京中铁装饰工程有限公司副总经理

郭曙光，北京中铁装饰工程有限公司设计院副院长

康英，北京云翔建筑设计有限公司设计师

郭立，北京建筑大学经济与管理工程学院教授

黑俊杰，天津市中心妇产科医院书记/副院长

运明晖，天津市中心妇产科医院总务科科长

付金岩，天津市中心妇产科医院总务科副科长

严犇，上海市第十人民医院基建办主任

任祺，上海市第十人民医院基建办工程师

周干，安庆市立医院基建办副科长

仇实，安庆市立医院基建办干事

孟德成，安庆市立医院基建办干事

赵云猛，安徽省滁州市第一人民医院党委副书记、副院长

张轶，厦门市第五医院副院长

林宝泉，福建中医药大学附属泉州市正骨医院基建主管

黄银柏，福建中医药大学附属泉州市正骨医院基建科员

李慧诚 ，惠州市第一人民医院副院长

黎春，惠州市第一人民医院主任

王军，中山市第二人民医院物业管理部副主任

黄伟铎，深圳市保安区中心医院总务科

张启山，香港大学深圳医院医疗物料采购部高级经理

翟三江，河北医科大学第四医院副院长

李书强，河北医科大学第四医院基建处处长

王金珠，河北医科大学第四医院基建处副处长

宋栓成，河北医科大学第四医院基建处项目负责人
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参会人员
PARTICIPANTS

庞力刚，河北医科大学第四医院基建处工程师

杨磊，河北医科大学第四医院基建处工程师

马好斌，焦煤集团中央医院副院长

白金娥，中牟县人民医院院长

马仲顺，中牟县人民医院副院长

王兆中，中牟县人民医院后勤科长

刘利民，吉林省人民医院

舒鹏，徐州仁慈医院院部副院长

杨秀梅，大丰同仁医院院办副院长

于世鹏，济宁医学院附属医院副院长

徐海峰，济宁医学院附属医院基建处处 长

袁欣，潍坊市人民医院 规划建设办主任

卫双囤，临汾市人民医院 基建工程科主任

张权，浙江省杭州市第七人民医院 基建干事
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参会人员
PARTICIPANTS

美方参会人员名单
（注：以下名单，以当日实际到会人员为准）

温凯时（Steven Winkates），美国贸易发展署东亚区项目管理主任

万小磊，美国贸易发展署中国代表

许方，美国国家标准委员会中国代表处首席代表

陆一，美国国家标准委员会项目协调

刘晓雨，中美能源合作项目执行主任

王浩然，中美能源合作项目项目专员

刘宇辉，中美能源合作项目运营专员

马莉，中美能源合作项目高级项目专员

郑东风，3M中国北方技术中心总经理

林涛，3M中国政府事务总监

徐忠威，3M中国窗膜业务经理

郭振东，3M中国空气过滤业务经理

石冠群，3M中国北京区净水业务大客户经理

董瑞萍，赛莱默副总裁兼对外事务总监

张苏，赛莱默建筑业务中国区总监

张达明，联合技术开利空调北京区技术经理

宋怡，联合技术EMSI环境管理咨询有限公司华北区总经理

郭浩芬，联合技术中国区政府事务代理总监

吴闻新，英特尔行业解决方案事业部 健康与生命科学中国区总经理

赵丽，英特尔客户总监

陈松蕊，欧特克工程建设行业技术经理

王颖，江森自控中国区对外事务副总裁

李楠，江森自控政府事务总监

李寅，江森自控北区服务经理

何晓凌，卡特彼勒中国战略发展部总监

陈志宇，卡特彼勒中国战略发展部经理
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参会人员
PARTICIPANTS

卑明明，卡特彼勒中国战略发展部经理

崔锐，卡特彼勒曼海姆高级销售经理

张欣，卡特彼勒电力集团中国区销售经理

王晶晶，英格索兰公共事业经理

谌小栋，英格索兰自控销售工程师

高源，陶氏化学建筑化学品 亚太区市场经理

黄书涛，科利瑞尔建筑系统销售与市场总监

邓亦超，科利瑞尔建筑系统市场经理
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中国医院协会医院建筑系统研究分会

协会办公室：上海市四川北路1717号25楼

北京联络处：北京市东城区黄化门街43-1号

中美能源合作项目

中国北京市朝阳区金桐西路10号远洋光华国

际AB座6层中国美国商会

THANK YOU VERY MUCH                                                                                           

感谢您对本次研讨会的大力支持


